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Kit de poussette manuel d'utilisateur 
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Warning/Waarschuwing/Advertisement/Achtung 
The DoggyRide Mini Stroller kit cannot be used before this manual has been read and understood. Disregarding the 
directions in this manual can cause damage or injury. 
 
De DoggyRide Mini stroller kit dient niet gebruikt te worden voordat deze gebruikershandleiding is gelezen en 
begrepen. Het nalaten van het lezen van de handleiding kan problemen tijdens gebruik veroorzaken. 
 
Le DoggyRide Mini kit de poussette ne peut pas être utilisé avant de lire et comprendre ce guide.  
Négliger les directions données dans ce guide peut causer des endommagements et des blessures. 
 
Vor Benutzung des DoggyRide Mini stroller kit  muss unbedingt diese Bedienungsanleitung gelesen und verstanden 
werden. Nichtbeachtung der Vorschriften dieser Bedienungsanleitung kann Schäden oder auch Verletzungen 
verursachen. 
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1. Algemene Informatie 
 
Gefeliciteerd met de aankoop van uw 
DoggyRide Mini wandelkit, u heeft 
hiermee een kwaliteitsproduct in 
handen waarmee jarenlangplezier 
kunt beleven, mits u de punten in 
deze handleiding goed opvolgd. 
Deze handleiding is bestemd voor 
adequaat gebruik van de DoggyRide 
Mini wandelkit en behulpzaam bij 
het onderhouden van het product. 
 
 
2. Installatie 
 
2.1 Plaatsen zwenkwiel 
 
Draai de trailer met de achterzijde 
op de vloer zodat de neus van de 
trailer in de lucht wijst. 
Druk de stang met zwenkwiel in de 
houder in het midden aan de 
voorzijde. 
 
2.2 Vastzetten zwenkwiel 
 
Plaats de snelsluit pen door het gat 
voor het zwenkwiel en draai de bout 
aan de andere zijde op de pen. Zet 
het geheel vervolgens met de hendel 
vast. 

 
 
2.3 Plaatsen van de duwstang 
 
Plaats de duwstang in de hiervoor 
bestemde houders aan de 
achterzijde van de trailer.  

 
Druk vervolgens aan beide zijden de 
veiligheidspen door de houder en 
duwstang. 

 
 
Ook wanneer u de trailer gebruikt als 
buggy is het raadzaam dat uw hond 
altijd aangelijnd in de trailer zit. 
 
2.4 Bevestigen voetrem 
 
De rem wordt geplaats aan de 
voorzijde van het linker wiel. 
Positioneer de rem boven de 2 gaten 
in het frame. 

 
Positioneer de 2 meegeleverde 
bouten in de gaten en draai aan de 
bovenzijde de 2 moeren op de 
bouten. Draai het geheel goed vast 
met een moersleutel No. 10. 
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2.5 gebruik voetrem 
 
Om de voetrem te gebruiken drukt u 
met uw voeten op het rode deel van 
de rem. Om de rem te ontgrendelen 
drukt u de rem weer omhoog met uw 
voet. 
 
 
2.5 Bergen zwenkwiel 
 
U kunt het zwenkwiel aan de zijkant 
van de trailer opbergen, duw het 
zwenkwiel hiervoor in de houder en 
zet hem vast met de snelsluit pen. 

 
 
2.6 gebruik voetrem 
Druk met uw voet op de rode stang 
en duw hem naar onder om de rem 
te vergrendelen. Door aan de 
onderzijde van de rode stang te 
drukken wordt de rem weer 
ontgrendeld. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. onderhoud en veiligheid 
 
Onderhoud 

• Controleer regelmatig 
bewegende onderdelen  en vet 
ze in als ze stroef lopen. 

• U kunt de onderdelen 
schoonhouden met een schone 
droge doek. Eventueel met 
een klein beetje water zeep 
oplossing maar zorg ervoor dat 
u de onderdelen goed droog 
opbergt. 

 
Veiligheid 

• Controleer altijd of de 
voetrem van de band af staat 
om slijtage te voorkomen. 

• Voor goed gebruik van de 
voetrem moet u de banden 
goed op spanning houden. 

• De buggy is niet bestemd voor 
personen. 

• Laat de buggy niet onbeheerd 
achter als uw honden in de 
buggy zitten. 
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1. General  
 
Congratulations with your purchase 
of the DoggyRide Mini stroller kit. 
You bought a quality product for 
many years of enjoyment as long as 
you follow the direction in this 
guideline carefully. 
 
This manual should be consulted for 
adequate use and maintenance of 
the DoggyRide Mini stroller kit. 
 
 
2. Installation  
 
2.1 Install swivel wheel 
 
Position the trailer with the rear side 
on the floor to point the front 
upward. Push the wheel bar into the 
holder in the center.  
 
2.2 Secure swivel wheel 
 
Insert the quick release pin into the 
opening and secure it. After securing 
turn the lever to lock the pin.  

 
 
 
2.3 Install the push bar 
Position the push bar into the holders 
on the rear side of the trailer. Push 
the pins on both sides of the holders 
into the openings to secure it.  

 
 
In case you use the product as buggy 
it is recommended that the dog is 
leashed inside.  
 
2.4 Install parking brake 
 
The parking brake is installed on the 
front of the left wheel.  
Slide the brake over the frame and 
position it over the two holes.  

 
Insert the 2 bolts into the holes and 
secure the bolts. Use wrench no 10 
to secure the parking brake bolts.  
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2.5 Use of parking brake 
 
In order to use the brake you have to 
push portion with the red cap with 
your feet. The brake will now block 
the wheels. Push with your feet 
underneath it to release the brake. 
 
2.6 Storage of the swivel wheel 
 
The front wheel can be stored at the 
backside of the trailer in the holder 
on the left side. Push the front wheel 
tube into the holder with the facing 
upward and towards the cabin. The 
quick release can be pushed through 
the hole in the holder to store the 
wheel during a bicycle ride. Remove 
the front wheel from its front 
position during a bicycle ride. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Maintenance and safety 
 
 
Maintenance 
 

• Check moving parts on a 
regular base. 

• Keep parts clean with a dry 
towel. Always keep parts dry. 

 
Safety 
 

• Always check if the footbrake 
is in unlocked position when 
starting to walk. 

• Always check tire pressure to 
assure good functioning of 
foot brake. 

• Don’t use the trailer for 
person transport. 

• Never leave the trailer 
unattended when dogs are 
inside. 
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Général 
 
Félicitations d’avoir acheté un DoggyRide 
Mini. Vous avez acheté un produit de qualité 
destiné à de longues années d’utilisation 
aussi longtemps que vous suivez les 
consignes dans ce guide avec soin.  
 
 
This manual should be consulted for 
adequate use and maintenance of the 
DoggyRide Mini stroller kit. 
Ce guide doit être consulté pour une 
utilization adequate et l’entretien du 
DoggyRide Mini. 
 
2. Installez l’ensemble poussette 
 
2.1 Installez la roue  pivotante 
 
Positionnez  la caravane avec le côté en 
arrière sur le parquet pour pointer  le 
devant vers le haut. Poussez la barre à roues 
dans le support dans le centre.   
 
2.2 Bloqué la roue pivotante 
 
Fixez la vibreuse sur le devant de la 
caravane. Positionnez  les trous alignés l’un 
sur l’autre et fixez le goupil pour démontage 
rapide à travers les 
trous.

 
 
2.3 installation de la barre de poussée 
 
Déterminez la position corrected du 
protège-calandre et branchez le protège-
calandre en poussant l’encliquetage de la 
canette à anneaux à travers l’un des 2 trous. 

 
 
 
2.4 Installez le frein de parking 
 
Placez le frein devant la roue gauche. 
Glissez le  frein au-dessus du cadre et 
positionnez-le au-dessus des deux trous. 

 
Insérez les deux boulons dans les trous et 
assurez  les boulons. Utilisez le tourne à 
gauche numéro 10  pour assurer les boulons 
du frein de parking.   
 
 
2.5 Employer le frein de stationnement 
 
Lorsque vous  garez la caravane poussez  
vers le bas  le levier rouge avec votre pied 
pour activer le frein. Poussez le levier vers 
le haut pour désactiver le frein. 
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2.6 Stockage de la roué pivotante 
 
La roué d’avant peut être stocké à l’arrière 
de la caravane, dans le support à gauche. 
Poussez le tube de la roue d’avant dans le 
support avec la face en haut et vers la 
cabine. Le goujon à relâchement rapide peut 
être poussé à travers le trous dans le 
support pour stocker la roué pendant  une 
promenade en bicyclette. Otez la roue 
d’avant de sa position frontale  pendant une 
promenade en bicyclette.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3. entretien et sûreté 
 
 
Entretien 
 

• Vérifiez les pièces mobiles sur une 
base régulière. 

• Maintenez les pièces propres avec une 
serviette sèche. 

• Always keep parts dry. 
 
Sûreté 
 

• Vérifiez toujours si le frein à pied est 
en position débloquée en démarrant 
pour marcher. 

• Vérifiez toujours la pression de pneu 
d'assurer le bon fonctionnement du 
frein de pied. 

• N'utilisez pas le bas de page pour le 
transport de personne. 

 
Ne laissez jamais le bas de page sans 
surveillance quand les chiens sont à 
l'intérieur.
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Allgemein 
 
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 
DoggyRide Mini. Sie haben ein 
Qualitätsprodukt erworben, das Sie viele 
Jahre erfreuen wird, wenn Sie die 
Anweisungen dieser Richtlinien genau 
befolgen. 
 
 
2. Montage  
 
2.1 Montage Schwenkrad 
Stellen Sie den Anhänger mit der Rückseite 
auf den Boden, sodass die Vorderseite nach 
oben schaut. Drücken Sie die Radstange in 
die Mitte des Radhalters. 
 
2.2 Sichern des Schwenkrades 
Setzen Sie den Schnelltrennstift in die 
Öffnung ein und sichern Sie ihn, indem Sie 
den Hebel durch Umdrehung verriegeln. 
 

 
 
2.3 Installation der Schubstange 
Setzen Sie die Schubstange in die Halter auf 
der Rückseite des Anhängers. Drücken Sie 
die Sicherungsstifte in die Öffnungen um die 
Schubstange zu  sichern. 

 
 

 
2.4 Montage der Parkbremse 
Die Parkbremse ist auf der Vorderseite des 
linken Rad installiert. Schieben Sie die 
Bremse über den Rahmen über die zwei 
Löcher. 

 
Stecken Sie die zwei Bolzen in die zwei 
Löcher und sichern Sie die Bolzen. Zum 
Sichern der Parkbremsenbolzen 10mm-
Schlüssel verwenden  
 
2.5 Gebrauch der Parkbremse 
Zum Parken des Anhängers drücken Sie den 
roten Hebel mit Ihrem Fuss nach unten, um 
die Bremse zu aktivieren. Drücken Sie den 
roten Hebel nach oben, um die Bremse 
loszulassen.  
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2.6 Unterbringung des Schwenkrads 
 
Das Vorderrad kann auf der Rückseite des 
Anhängers in der linksseitigen Halterung 
aufbewahrt werden. Drücken Sie das 
Vorderrad in die Halterung, sodass das Rad 
nach oben und nach vorne blickt. Der 
Schnellverschluss kann durch das Loch in die 
Halterung gedrückt werden, um das 
Schwenkrad während einer Fahrradtour 
aufzubewahren. Entfernen Sie das Vorderrad 
von seiner normalen Montageposition 
während einer Fahrradtour. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
3. Wartung und Sicherheit 
 
Wartung 
 

- überprüfen Sie bewegliche Teile 
regelmäßig auf Ihre Funktion. 

- Halten Sie die teile mit einem 
trockenen Tuch sauber. 

 
Sicherheit 
 

- Überprüfen Sie vor Beginn einer Tour 
immer ob die Fußbremse entriegelt 
ist. 

- Überprüfen Sie regelmäßig den 
Reifendruck, damit die Fußbremse 
zuverlässig funktionieren kann. 

- Der Anhänger ist nicht geeignet für 
Personentransport. 

- Lassen Sie den Anhänger nicht 
unbeaufsichtigt, wenn sich noch 
Hunde darin befinden. 
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Contact 
 

 US/Canada: 
 

Montare LLC 
20731 NE 70th Pl, suite 100 

Redmond, WA 98053 
 

+1-425-868-3100 
 

info@doggyride.com 
www.doggyride.com 

 
Europe: 

 
Montare LLC 

Rumpsterweg 12 
3981 AK Bunnik 

 
+31 30 657 57 67 

 
info@doggyride.nl 
www.doggyride.nl 

 
 

DoggyRide® is a registered trademark with Montare LLC. 
DoggyRide Mini model is patented. 

 
 


